Tapac I'puropneuu IlleBuenko ,
3aBelanme
tradukita de A. Ilycmozapos

VBe3uTe B YKpanumy,

KOT/Ia, CMEPTh 3aCTAHET,

7 B CTEIN IOXOPOHUTE

MEHs Ha KypraHe.

Yr06 110718 MIUPOKO CTIIAJHUCD,
uTobbI Henp u Kpy4n

MOT §I BHJIETH, MOT 5 CJIBIIIIATH
€ro peB TAry4uil.

Tlonecer ou ¢ YKpamHbl

B CHUHEE MOpe

BPpaXXbIO KPOBb - TOTJ1a HOKI/IHy
1 IOJIST U TOPLI

¥ OTIIPABJIIOCH MPsIMO K Bory
1 MOJINTHCSI CTAHY.

A 10 sToro mue Bora

BUJIETH PAHO.

XopoHUTe U BCTaBaliTe,

1Ield Pa30pBUTE,

3JI0I0 BpazKbeil KPOBbIO

BOJIIO OCBATUTE.

N Torna B ceMbe pa3aonbHOM,
CceMbe BOJIBHOM, HOBO
IIOMAHUTE U MEHA BBI

HE3JIbIM TUXUM CJIOBOM.
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Traduko de la ukraina poemo “Banosim” de TAPAC I'PUrOPBEBUY IIIEBUEHKO (%1814-02-25 — 11861-02-26) en la Rusan de A. ITycmoeapos.
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Tiu ¢éi poem-rusigo trovigas en http: //www. stihi. ru/ 2008/ 09/ 30/ 1408.
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